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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т

Препис

Р Е Ш Е Н И Е   N 873

от 11 ноември 2005 година

За одобряване на законопроект

На основание чл. 87, ал. 1 от Конституцията на Република България

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява проекта на Закон за изменение и допълнение на Търговския закон.

2. Предлага на Народното събрание да разгледа и приеме законопроекта по т. 1.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:  /п/ Сергей Станишев

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Севдалин Мавров

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за изменение и допълнение на Търговския закон

(Обн., ДВ, бр. 48 от 1991 г., изм. и доп., бр. 25 от 1992 г., бр. 61 и 103 от 1993 г., бр. 63 от 1994 г., бр. 63 от 1995 г., бр. 42, 59, 83, 86 и 104 от 
1996 г., бр. 58, 100 и 124 от 1997 г., бр. 21, 39, 52 и 70 от 1998 г., бр. 33, 42, 64, 81, 90, 103 и 114 от 1999 г., бр. 84 от 2000 г., бр. 28, 61 и 96 от 2002 г., бр. 19, 31 и 58 от 2003 г. и бр. 31, 39, 42, 43 и 66 от 2005 г.)

§ 1. В чл. 32, ал. 2 се създава изречение второ: 

“Уговорки в отклонение от разпоредбите на чл. 33, 34, чл. 36, ал. 4 
и 5 и чл. 40 са нищожни.”

§ 2. В чл. 33 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.

2. Създава се ал. 2:

“(2) Търговският представител е длъжен да изпълнява указанията на търговеца, както и да му предоставя цялата информация, с която разполага във връзка с дейността си.”

§ 3. В чл. 34 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думата “сведения” се добавя “и документи”, а думата “договора” се заменя с “възложените сделки”.

2. В ал. 2 след думата “власт” се поставя запетая и се добавя “както и дали е сключил подготвена от него сделка.”

3. Създава се ал. 3:

“(3) Търговецът е длъжен да предоставя на търговския представител информацията, необходима за извършване на дейността му, включително за възможно значително намаляване на обема на сключваните сделки в сравнение с очакваното.”

§ 4. В чл. 36 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) съюзът “или” се заменя със запетая, а след думата “сътрудничество” се добавя “или с клиенти, които той е привлякъл за сключването на съответния вид сделки";

б) създава се изречение второ: 

“Възнаграждение се заплаща и за сделки, които са били подготвени, но не са сключени, освен ако това се дължи на обстоятелство, за което търговецът не отговаря.”

2. Създава се нова ал. 4:

"(4) Търговецът е длъжен да предоставя на търговския представител информацията, необходима за изчисляване на дължимото възнаграждение, не по-късно от срока по чл. 38.”

3. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея след думата “представителство” се поставя запетая и се добавя “включително тези, които са необходими за проверка на определеното възнаграждение”.

§ 5. В чл. 37 се създава изречение второ:

“Ако обичайният размер не може да се установи, възнаграждението се определя, като се вземат предвид всичките особености на сключената сделка.”

§ 6. В чл. 38 след думата “месец” се поставя точка, текстът до края се заличава и се създава изречение второ: 

“В договора може да се уговори и друг срок за изплащане на възнаграждението, но не по-дълъг от края на месеца, следващ тримесечието, пред което съответната сделка е била сключена или е трябвало да се сключи.”

§ 7. В чл. 40 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

“(1) Търговският представител има право на възнаграждение при прекратяване на договора, ако търговецът продължава да има облаги от клиентелата, когато тя е създадена от търговския представител или последният значително е увеличил обема от сделки, сключвани с нея.”

2. В ал. 2 след думата “договора” се поставя запетая и се добавя “но  за не повече от последните 5 години”.

3. Алинея 3 се изменя така:

“(3) Възнаграждението по ал. 2 не може да се търси, когато:

1. е изтекла повече от една година след прекратяването на договора, без търговският представител да е уведомил писмено търговеца, че иска дължимото възнаграждение;

2. договорът е прекратен по вина на търговския представител или е прекратен едностранно от търговския представител съгласно чл. 47, ал. 1 или 2, освен ако това е станало поради неговата трайна нетрудоспособност;

3. търговският представител е прехвърлил правоотношението на друго лице, макар и със съгласието на търговеца.”

4. В ал. 4 думите ”подлежащи на” се заменят с “подготвени от него за”.

5. Създава се ал. 5:

(5)Търговският представител няма право на възнаграждение по 
чл. 36, когато съгласно ал. 4 то се дължи на предишен търговски представител, освен ако според обстоятелствата възнаграждението следва да се подели между двамата.”

§ 8. В чл. 47 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

“(1) Когато договорът за търговско представителство е сключен без определен срок, през първата година от сключването му всяка от страните може да го прекрати с предизвестие от един месец, през втората година – с предизвестие от два месеца, а след втората година – с предизвестие от три месеца, като страните не могат да уговарят по-кратки срокове. Когато е уговорен по-дълъг срок на предизвестие, той трябва да е еднакъв и за двете страни. Ако не е уговорено друго, прекратяването на договора има действие от края на календарния месец, през който е изтекъл срокът на предизвестието.”

2. Създава се нова ал. 4:

“(4) Ако след изтичането на срока на договора за търговско представителство и двете страни продължат да изпълняват задълженията си по него, той се счита продължен за неопределен срок. В този случай при определяне срока на предизвестието по ал. 1 се взема предвид и времетраенето на договора до изтичането на неговия срок.”

3. Досегашните ал. 4, 5 и 6 стават съответно ал. 5, 6 и 7.

§ 9. В чл. 272а, ал. 1, изречение трето след думите "чл. 630, ал. 2" точката се заменя със запетая и се добавя "съответно по чл. 632, ал. 1".
§ 10. В чл. 608 се правят следните изменения:
1. Алинея 2 се изменя така:
"(2) Неплатежоспособността се предполага, когато длъжникът e спрял плащанията.” 

2. Алинея 3 се отменя.
§ 11. Член 613 се изменя така:
"Чл. 613. Съд по несъстоятелността е окръжният съд по седалището на търговеца към момента на подаване на молбата за откриване на производство по несъстоятелност.”

§ 12. В чл. 613а се правят следните изменения и допълнения:
1.
Алинея 1 се изменя така:
"(1) Постановените от окръжните съдилища решения и определения по чл. 630, ал. 1 и 2, чл. 631, чл. 632, ал. 1, 3 и 5, чл. 701, ал. 3, чл. 705, ал. 2, 
чл. 709, ал. 1, чл. 710, 735, чл. 740, ал. 2, чл. 744 и чл. 755, ал. 2 подлежат на обжалване пред Върховния касационен съд по правилата на глава деветнадесета "а" от Гражданския процесуален кодекс."
2.
Алинея 2 се изменя така: 
“(2) Решенията по чл. 630 и 632  могат да се обжалват и от трети лица, които имат вземане, произтичащо от влязло в сила съдебно решение или от влязъл в сила акт, установяващ публичноправно задължение.”
3.
Създава се нова ал. 3:
"(3) Извън случаите по ал. 1 постановените от окръжните съдилища актове в производството по несъстоятелност подлежат на обжалване само пред съответния апелативен съд по правилата на глави осемнадесета и деветнадесета от Гражданския процесуален кодекс."
4.
Досегашната ал. 3 става ал. 4.
§ 13. В чл. 616  се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите”възникнали до датата на решението за обявяване в несъстоятелност” се заличават.

2. Алинея 2 се изменя така:

"(2) Удовлетворява се само след пълно удовлетворяване на останалите кредитори вземане, произтичащо от:
1. законна или договорна лихва върху необезпечено вземане,
дължима след датата на решението за откриване на производството по несъстоятелност;

2. отпуснат на длъжника кредит от съдружник, който има дял в
капитала на дружеството не по-малък от 25 на сто;

3. безвъзмездна сделка;

4.  разноските на кредиторите във връзка с тяхното участие в
производството по несъстоятелност с изключение на разноските по чл. 629б;".

§ 14. В чл. 619 се правят следните изменения:

1.
Наименованието се изменя така: "Призоваване и съобщения в производството по несъстоятелност"
2.
Алинея 2 се изменя така:

"(2) Кредитор със седалище в чужбина и без адрес в страната посочва съдебен адрес в страната."
3. В ал. 3 думите "обнародване в "Държавен вестник" се заменят
с " публично оповестяване".

4. Алинея 4 се изменя така:

"(4) В случаите, в които този закон предвижда призоваването да се извършва чрез публично оповестяване, оповестяването на поканата, съобщението или призовката трябва да се извърши най-късно 7 дни преди събранието, съответно заседанието."

§ 15. Създава се чл. 621а:

"Особени правила в производството по несъстоятелност
"Чл. 621а. (1) Освен правилата, установени в тази част, в производството по несъстоятелност се прилагат и следните особени процесуални правила:
1. определената от закона подсъдност за делата по несъстоятелност не може да бъде изменявана по съгласие на участващите лица;

2. кредиторите могат да бъдат представлявани в производството по несъстоятелност и от организация за защита на кредиторите, създадена по реда на Закона за юридическите лица с нестопанска цел;

3. съдът може да изследва и установява по свой почин обстоятелствата, които са от значение за неговите решения и определения.

(2) Освен посочените в тази част искове на съда по несъстоятелността са подсъдни и:
1. исковете срещу синдика по чл. 663, ал. 2 и 3, независимо от това дали към момента на предявяване на иска производството по несъстоятелност е висящо, или е приключило;
2. обусловените от чл. 646 искове.

(3) В производството по несъстоятелност не се прилагат правилата на Гражданския процесуален кодекс относно:
1.
спиране на производството по взаимно съгласие на страните;
2. оттегляне на молбата на кредитор за откриване на производство по несъстоятелност, след като е постановено решение по чл. 630, ал. 1 и 2 или чл. 632."
§ 16. Наименованието на раздел II от глава тридесет и осма се изменя така: "Вписване и публично оповестяване".
§ 17. Член 622 се изменя така:
"Вписване и публично оповестяване на съдебни решения
Чл. 622. Решенията на съда по несъстоятелността по чл. 272а, ал. 1, чл. 630, ал. 1 и 2, чл. 632, ал. 1, 3 и 5, чл. 641, чл. 705, ал. 2, чл. 707, чл. 709, ал. 1, чл. 710, чл. 713, ал. 2, чл. 735, чл. 740, ал. 2 и чл. 744, ал. 1 се вписват в съответния съдебен регистър и се оповестяват публично."
§ 18. Член 623 се изменя така:
"Вписване и публично оповестяване на данни за синдика и надзорния орган.
Чл. 623. (1) Името, телефонът, адресът и електронният адрес на назначения синдик, а в случаите по чл. 707, ал. 1 - на назначените членове на надзорния орган, се вписват в съответния съдебен регистър и се оповестяват публично.
(2)  Вписват се в съответния съдебен регистър и се оповестяват
публично и промените в обстоятелствата по ал. 1.

(3)  Определението на съда по чл. 656а, ал. 3 се оповестява публично."

§ 19. Създава се чл. 623а:

 "Публично оповестяване на други обстоятелства в производството по несъстоятелност.

Чл. 623а. Други обстоятелства, свързани с производството по несъстоятелност, подлежат на публично оповестяване, ако това е предвидено в този закон."
§ 20. В чл. 624 се правят следните изменения:
1. Наименованието се изменя така: "Срок за вписване и публично оповестяване"
2. Алинея 2 се изменя така:
"(2) Съдът е длъжен да извърши публично оповестяване на съдебните актове по чл. 622 и 623 едновременно с вписването в съдебния регистър."
§ 21. В чл. 626 ал. 1 и 2 се изменят така:
"(1) Длъжник, който стане неплатежоспособен или свръхзадължен, е длъжен в 30-дневен срок да поиска откриване на производство по несъстоятелност. 
(2) Молбата по ал. 1 се подава от длъжника, негов наследник, орган на управление и представителство, съответно ликвидатор на търговско дружество или неограничено отговорен съдружник."
§ 22. В чл. 628 ал. 4 се изменя така:
"(4) С молбата си длъжникът или кредиторът може да предложи и план по чл. 696, както и да предложи лице, отговарящо на условията на 
чл. 655, ал. 2, което съдът може да назначи за синдик, ако бъде открито производство по несъстоятелност."
§ 23. Създава се чл. 628а: 

"Давност при подаване на молбата
Чл. 628а. (1) Подаването на молба за откриване на производство по несъстоятелност от кредитор прекъсва давността относно задължението, за което се претендира, че длъжникът не е в състояние да изпълни. 

(2) Ако молбата не бъде уважена, давността не се смята за прекъсната.”
§ 24. В чл. 629а, ал. 1 след думата "съдът" се добавя "по несъстоятелността."
§ 25. Създава се чл. 629б: 

"Откриване на производство по несъстоятелност при липса на имущество, покриващо началните разноски

Чл. 629б. (1) Когато наличното имущество на длъжника не е достатъчно за покриване на началните разноски, съдът открива производство по несъстоятелност, ако молителят, длъжникът или кредитор предплати съответната сума в срок и размер, посочени от съда преди приключването на устните състезания. Съдът се произнася с определение, което не подлежи на обжалване и на принудително изпълнение.
(2) Началните разноски се определят в зависимост от текущото
възнаграждение на синдика и очакваните разноски по несъстоятелността.
(3) Ако предплатената сума не бъде депозирана в срок, се
прилага чл. 632, ал. 1. Определението по ал. 1 съдържа указание за последиците при неизпълнението му."
§ 26. В чл. 630, ал. 1, т. 3 думата "временен" се заличава.
§ 27. Член 632 се изменя така:
"Чл. 632. (1) Когато наличното имущество е недостатъчно за покриване на началните разноски и ако разноските не са предплатени по реда на чл. 629б, съдът обявява неплатежоспособността, съответно свръхзадължеността, определя началната й дата, открива производството по несъстоятелност, допуска обезпечение чрез налагане на запор, възбрана или други обезпечителни мерки, постановява прекратяване дейността на предприятието, обявява длъжника в несъстоятелност и спира производството. В този случай съдът не постановява заличаване на търговеца от търговския регистър.
(2) Сумата по чл. 629б се възстановява, ако масата на несъстоятелността се увеличи достатъчно.
(3) Спряното производство по несъстоятелност може да бъде възобновено в срок една година от публичното оповестяване на решението по ал. 1 по молба на длъжника или на кредитор. Възобновяване се допуска, ако молителят удостовери, че е налице достатъчно имущество или ако депозира необходимата сума за предплащане на началните разноски по чл. 629б.
(4) Във възобновеното производство по несъстоятелност срокът за предявяване на вземанията започва да тече от датата на публичното оповестяване на решението по ал. 3.

(5) Ако в срока по ал. 3 не бъде поискано възобновяване на производството по несъстоятелност, съдът прекратява производството по несъстоятелност и заличава длъжника от съответния регистър.

(6) Алинеи 1-5 се прилагат и ако в хода на производството по несъстоятелност се установи, че наличното имущество на длъжника е недостатъчно за покриване на разноските по производството по несъстоятелност."
§ 28. Член 633 се изменя така:
“Чл. 633. (1) Решенията по чл. 630 и чл. 632, ал. 1, 3 и 5 подлежат на обжалване в 7-дневен срок от публичното оповестяване.
(2) Решението, с което се отхвърля молбата по чл. 625, подлежи на обжалване в 7-дневен срок от датата на съобщението по реда на ГПК."
§ 29. Член 634г се изменя така:
"Чл. 634г. Съдът по несъстоятелността изпраща за прилагане по фирменото дело на длъжника съобщение за решение по чл. 630, чл. 632, ал. 1, 3 и 5, чл. 707, ал. 1, чл. 710, 735, чл. 740, ал. 2, чл. 744 и 755 в деня, в който решението е постановено."

§ 30. В чл. 635 се създава ал. 3:
"(3) В производството по несъстоятелност органите на длъжника запазват правомощията си да извършват всички процесуални действия, свързани с производството по несъстоятелност, които не са изрично предоставени на синдика."
§ 31. В чл. 636 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думата "обнародване” се заменя с "публичното оповестяване".
2. В ал. 2 думата "обнародването" се заменя с "публичното оповестяване".
§ 32. В чл. 637 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 след думите "чл. 693" се поставя точка и думите "ал. 1, т. 1" се заличават.
2.
Алинея 5 се изменя така:
"(5) След откриването на производство по несъстоятелност е недопустимо образуването на нови съдебни или арбитражни производства по имуществени граждански или търговски дела срещу длъжника, освен по искове за:
1. защита на правата на третите лица, които са собственици на вещи, находящи се в масата на несъстоятелността;
2. трудови спорове."

§ 33. В чл. 639 се правят следните изменения:
1. Наименованието се изменя така: "Вземания, възникнали след откриване на производството по несъстоятелност"

2. В ал. 1 думите " или до датата на решението за обявяване на длъжника в несъстоятелност" се заличават.

3. Алинея 2 се отменя.

§ 34. В чл. 639б се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.

2. Създава се ал. 2:

"(2) Продажбата по ал. 1 се извършва от синдика чрез пряко договаряне."
§ 35. В чл. 640, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 2 думите "3 месеца" се заменят с "6 месеца".
2. Създава се т. 4:
"4. нотариално заверена декларация, в която посочва отделните вещи, имуществени права и вземания, имената и адресите на длъжниците си."
§ 36. В чл. 642 след думата "съдът" се добавя "по несъстоятелността".
§ 37. В чл. 646 се създават  ал. 4 и 5:
"(4) Действията и сделките по ал. 2, т. 1 и 3 са недействителни само когато третото лице е знаело или е трябвало да знае за неплатежоспособността, съответно свръхзадължеността.
(5) Знанието се предполага до доказване на противното, ако длъжникът и третото лице са свързани лица."
§ 38. В чл. 647 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 1 думите "съпруг, роднини по права линия и роднини по съребрена линия до шеста степен" се заменят със " свързано лице с длъжника".

2. В т. 7 думите "неограничено отговорен съдружник, съдружник или акционер, който притежава над 20 на сто от капитала на дружеството, член на управителен орган или друго лице, което контролира длъжника или неговата дейност" се заменят със ”свързано лице с длъжника" .

3. Създава се т. 8: 

"8. действия и сделки, които са извършени от длъжника в двегодишен срок преди откриването на производството по несъстоятелност с намерение да се увредят кредиторите, ако третото лице е знаело за това намерение. Знанието се предполага до доказване на противното, ако длъжникът и третото лице са свързани лица."
§ 39. В чл. 655 се правят следните изменения:
1.
В ал. 2:
а) в т. 7 думите "обнародван в "Държавен вестник" се заменят с "публично оповестен";
б) в т. 8 думите "и чл. 64, ал. 1, т. 3 от Закона за банките" се заличават;
в) в т. 9  думите “и по чл. 58, ал. 2 от Закона за банките" и се заменят с “по отменения  чл. 84, ал. 1 от Закона за банките и по чл. 44, т. 2 от Закона за банковата несъстоятелност".

2. В ал. 3, изречение второ думите "обнародват в "Държавен вестник" се заменят с "оповестяват публично".
§ 40. В чл. 656 ал. 1 се изменя така:

"(1) С решението за откриване на производството по несъстоятелност съдът по несъстоятелността служебно назначава синдик, ако той отговаря на изискванията на чл. 655 и е дал за това предварително писмено съгласие с нотариална заверка на подписа. С решението съдът по несъстоятелността определя и дата за встъпване на синдика в длъжност."
§ 41. Създава се чл. 656а:

"Замяна на синдика.

Чл. 656а. (1) Първото събрание на кредиторите, съответно събранието на кредиторите, следващо назначаването на синдика, може с мнозинство от 2/3 от размера на вземанията на кредиторите, присъстващи на събранието, да избере друг синдик на мястото на назначения от съда по несъстоятелността.

(2) Съдът по несъстоятелността може да откаже да назначи за синдик избраното лице само ако то не отговаря на изискванията на чл. 655 и не е дало за това предварително писмено съгласие с нотариална заверка на подписа.

(3) Определението по ал. 2, с което се отказва назначаването, може да бъде обжалвано от всеки кредитор, присъствал на събранието, в 
7-дневен срок от публичното му оповестяване."

§ 42. В чл. 657 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 т. 4 се изменя така: 

"4. искане на кредиторите, които притежават повече от 2/3 от размера на вземанията;”.
2.
Алинея 6 се изменя така:
(6) В случаите по ал. 1 и 2 съдът с определението си за освобождаване на синдика назначава нов синдик."
3.
Алинеи 7 и 8 се отменят.
§ 43. В чл. 658 се създава ал. 3:
"(3) Всички държавни органи и организации са длъжни да оказват съдействие на синдика при изпълнение на неговите правомощия."
§ 44. В чл. 661 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 2 се изменя така:
"(2) Съдът определя текущо възнаграждение на синдика в случаите по чл. 656, ал. 1 при назначаването му."
2. Създава се нова ал. 3:
"(3) При замяна на синдика в случаите по чл. 656а текущото възнаграждение се определя от събранието на кредиторите."
3. Досегашните ал. 3 - 6 стават съответно ал. 4 - 7.
§ 45. Създава се чл. 661а:

"Намаляване на възнаграждението
Чл. 661а. Съдът може да намали текущото възнаграждение на синдика в случаи на:
1. особена опростеност на производството;

2. твърде дълга продължителност на производството, която се
дължи на действие или бездействие на синдика."

§ 46. В глава четиридесет и втора раздел II "Временен синдик" се отменя.
§ 47. В чл. 669 се правят следните изменения и допълнения :

1. Алинея 2 се изменя така: 

"(2) В 14-дневен срок от датата на решението за откриване на производство по несъстоятелност синдикът изготвя:
1. списък на кредиторите по данни от търговските книги на длъжника, в който посочва и размера на техните вземания;

2. заверено от него извлечение от търговските книги;

3. писмен доклад за причините за неплатежоспособността, състоянието на имуществото и взетите мерки за неговото запазване и за възможностите за оздравяване на предприятието."
2. Създава се ал. 3:
"(3) В първото събрание на кредиторите участват кредиторите, включени в списъка по ал. 2 и в извлеченията от търговските книги на длъжника, които синдикът представя на първото събрание."
§ 48. Член 670 се изменя така:
"Чл. 670. (1) Участието на кредиторите в първото заседание е лично или чрез представител с изрично писмено пълномощно. Когато кредиторът е физическо лице, пълномощното трябва да бъде с нотариална заверка на подписа.
(2) Решенията на първото събрание на кредиторите се вземат с обикновено мнозинство от размера на вземанията на присъстващите кредитори от списъка по чл. 669, ал. 2.
(3) Решенията на първото събрание на кредиторите могат да бъдат отменяни по реда на чл. 679."

§ 49. В чл. 671 в наименованието и в текста думата “временния” се заличава.

§ 50. Член 672 се изменя така:
"Чл. 672. (1) Първото събрание на кредиторите:
1. изслушва доклада на синдика по чл. 669, ал. 2;
2. може да освободи синдика, назначен от съда по несъстоятелността, и да избере друг;
3. избира комитет на кредиторите.
(2) На събранието кредиторите могат да посочат и да класират по предпочитание за синдици няколко лица, от които съдът да назначи синдик при невстъпване в длъжност на избрания синдик в определения срок или когато не отговаря на някое от условията по чл. 655, ал. 2.”
§ 51. В чл. 675, ал. 2 думите "обнародва в "Държавен вестник" се заменят с "оповестява публично".
§ 52. В чл. 676 ал. 3 се изменя така:

"(3) Решенията се вземат с обикновено мнозинство от представените вземания, освен ако в този закон е предвидено друго."
§ 53. В чл. 677 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) точка 3 се изменя така:

"3. взема решение за замяна на синдика в случаите по чл. 656а;"
б)
създава се т. 9:
"9. осъществява и други правомощия, предвидени в този закон."
2. Алинея 2 се изменя така:
"(2) Когато събранието на кредиторите е взело решение за освобождаване на синдика и замяната му с нов, но не може да вземе решение за избор на конкретно лице, новият синдик се назначава от съда."

§ 54. В чл. 679 ал. 2 се изменя така:
"(2) Искането се прави в 7-дневен срок от провеждането на събранието и се разглежда от друг състав на съда по несъстоятелността с призоваване на длъжника и на кредиторите. Съдебното заседание за разглеждане на искането се провежда не по-късно от 14 дни от постъпването му."
§ 55. Член 682 се отменя. 

§ 56. Член 684 се отменя.

§ 57. В чл. 685, ал. 1 думата “обнародването” се заменя с “публичното оповестяване”.
§ 58. Създава се чл. 685а:

"Давност за вземане в производството по несъстоятелност
"Чл. 685а. (1) С предявяването на вземане в производството по несъстоятелност се спира давността за това вземане. Ако предявеното вземане бъде прието, давността за него се прекъсва.
(2) Ако предявеното вземане не бъде прието в производството по несъстоятелност и за установяването му бъде предявен установителен иск, давността за него се прекъсва."
§ 59. В чл. 686, ал. 1 т. 3 се изменя така:
"3. списък на неприетите предявени вземания, годишен счетоводен отчет за предходната календарна година и за последния месец преди датата на откриване на производството по несъстоятелност."
§ 60. В чл. 687 ал. 1 се изменя така:
"(1) Вземане на работник или служител, произтичащо от трудово правоотношение с длъжника, се вписва служебно от синдика в списъка на приетите вземания."
§ 61. В чл. 688 се правят следните изменения:
1.
Алинея 1 се изменя така:
"(1) Вземане, което е предявено след срока по чл. 685, ал. 1, но не по-късно от два месеца от изтичането му, се вписва в списъка на предявените вземания и се приема по предвидения от закона ред. След изтичането на този срок вземания, възникнали до датата на откриване на производството по несъстоятелност, не могат да се предявяват."
2.
Алинея 4 се отменя.
§ 62. В чл. 689 се правят следните изменения:
1. Наименованието се изменя така: "Публично оповестяване на списъка на приетите от синдика вземания и съставянето на счетоводните отчети"
2. Думите "обявление в "Държавен вестник" се заменят с "публично оповестяване".

§ 63. В чл. 690, ал. 1 думите "обнародването на обявлението за" се заменят с "публичното оповестяване на".

§ 64. В чл. 692 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Алинея 1 се изменя така :
"(1) Когато по списъците по чл. 686, ал. 1 не са постъпили възражения, съдът одобрява списъка на приетите и служебно вписаните вземания в закрито заседание незабавно след изтичането на срока по 
чл. 690, ал. 1. Съдът се произнася с определение."
2.
Създава се нова ал. 2:
"(2) В случай че са постъпили възражения срещу списъците на приетите или неприетите вземания по реда на чл. 690, ал. 1, съдът се произнася по списъците след разглеждане на възраженията."
3. Досегашните ал. 2 и 3 стават съответно ал. 3 и 4.

4. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея думите "обнародва в
"Държавен вестник" се заменят с "оповестява публично".

5.
Досегашната ал. 5 става ал. 6 и се изменя така:

"(6) Определенията по ал. 1 и 4 не подлежат на обжалване."
§ 65. В чл. 694 се правят следните изменения и допълнения:
1 .Алинея 1 се изменя така:
"(1) Кредитор или длъжникът, ако е направил възражение по чл. 690, ал. 1, може да предяви иск за установяване съществуването на неприето вземане или несъществуването на прието вземане в 7-дневен срок от датата на публичното оповестяване на определението на съда за одобряване на списъка по чл. 692, ал. 4. Искът се предявява пред съда по несъстоятелността и се разглежда от друг състав на съда."
2. Създават се ал. 3, 4 и 5:
"(3) Правата по ал. 1 и 2 имат и кредитор, чието вземане е изключено от списъка на приетите вземания с определението по чл. 692, ал. 4, както и кредитор и длъжникът за вземан,е включено в списъка на приетите вземания с определението по чл. 692, ал. 4.
(4) Влязлото в сила съдебно решение по ал. 1 има установително действие в отношенията на длъжника, синдика и всички кредитори в производството по несъстоятелност.
(5) В плана за оздравяване, съответно при разпределение на осребреното имущество, задължително се заделят резерви за неприето вземане - предмет на установителен иск по ал. 1."
§ 66. В чл. 698 ал. 1 се изменя така:
"(1) План може да се предложи най-късно до два месеца след датата на публичното оповестяване на определението на съда за одобряване списъка на приетите вземания по чл. 692."
§ 67. В чл. 700, ал. 3 изречения второ и трето се заличават.
§ 68. В чл. 702 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите "обнародва в "Държавен вестник" се заменят с "оповестява публично".
2. Алинея 2 се изменя така:
"(2) Длъжникът и синдикът се призовават за събранието, а кредиторите се смятат за призовани с публичното оповестяване на съобщението."
§ 69. В чл. 703 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 2 т. 3 се отменя.

2. Създава се ал. 8:

"(8) Приемането на плана се оповестява публично."
§ 70. В чл. 705, ал. 1 т. 2 се изменя така:
"2. планът е приет с мнозинство на кредитори с повече от половината от приетите вземания, включени в одобрените от съда списъци по чл. 692, ал. 1 и по чл. 692, ал. 4; ако планът предвижда непълно плащане, поне един клас от кредиторите, които са го приели, трябва да получава непълно плащане;".
§ 71. В чл. 707а думите "обнародването му в "Държавен вестник"” се заменят с "публичното му оповестяване".
§ 72. Създава се чл. 707б:

"Давност при утвърден план за оздравяване
"Чл. 707б. С влизането в сила на решението за утвърждаване на план за оздравяване за вземанията, които се засягат от плана и подлежат на незабавно удовлетворяване, започва да тече нова давност. За отсрочените или разсрочените вземания по плана за оздравяване новата давност започва да тече след изтичането на срока на отсрочването или разсрочването."
§ 73. В чл. 709 ал. 4 след думата "съда" се добавя "по несъстоятелността".
§. 74. В чл. 717а се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
"(1) Синдикът изготвя обявление за продажбата, в което посочва данни за длъжника, описание на имуществото, реда и начина на продажба, мястото и деня, в който ще се извърши продажбата, крайния срок за приемане на предложенията в рамките на деня и оценката на имуществото, което ще се продава."
2. В ал. 2:

а) в изречение първо думите "15 до 30 дни" се заменят с "не 
по-кратък от 14 дни";

б) в изречение второ думите "15 дни" се заменят с "14 дни".
§ 75. В чл. 717в, ал. 5 думите "75 на сто от" се заличават.

§ 76. В чл. 717е т. 2 се изменя така:
"2. синдикът поканва наддавача, който е предложил следващата най-висока цена, ако не е изтеглил задатъка; ако този наддавач се съгласи, той се обявява за купувач; ако не се съгласи или ако не внесе цената в 5-дневен срок от обявяването му за купувач, внесеният от него задатък се задържа за удовлетворяване на кредиторите, а синдикът предлага имуществото на следващия по реда на предложените цени наддавач и постъпва така при нужда до изчерпване на всички наддавачи, предложили цена не по-ниска от оценката; наддавачът, който се е съгласил да купи имуществото и не внесе в срок предложената цена, отговаря съобразно т. 1."
§ 77. Член 717ж се изменя така:
"Чл. 717ж. (1) Ако не са се явили наддавачи или не са били направени валидни наддавателни предложения, или купувачът не е внесъл цената, се провежда нова продажба чрез търг с явно наддаване с начална цена 80 на сто от оценката и след ново обявяване по реда на чл. 717а, ал. 2.
(2) Наддаването при търга по ал. 1 се извършва чрез вписване в наддавателен лист. Стъпката за наддаване се определя от синдика и се съобщава в обявлението по чл. 717а."
§ 78. В чл. 717з се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
"(1) Когато лицето, обявено за купувач, внесе своевременно дължимата сума, съдът с постановление му възлага вещта или правото в деня, следващ деня на плащането."
2. Алинея 3 се изменя така:
"(3) Постановлението за възлагане, издадено от съда, може да се обжалва пред апелативния съд от участвалите в търга и от длъжника."
§ 79. В чл. 717л се създава ал. 4: 

"(4) Продажбата, извършена по реда на тази глава, погасява всички ипотеки, залози и други вещни обезпечения, наложени върху недвижимия имот, съответно вещта или имущественото право. "
§ 80. В чл. 718 се правят следните изменения:
1.
Алинея 1 се изменя така:
"(1) По предложение на синдика съдът по несъстоятелността може да разреши продажбата да се извърши чрез пряко договаряне или чрез посредник, когато вещите и имуществените права като цяло, обособената част или отделната вещ или имуществено право са предложени по реда на 
чл. 717 и следващите, но продажбата не е извършена поради неявяване на купувач или купувачът се е отказал. В тези случаи продажната цена може да бъде по-ниска от началната цена по чл. 717ж. Съдът е длъжен да се произнесе по предложението на синдика в деня на постъпването му в съда или най-късно на следващия работен ден.”
2. Алинея 3 се отменя.

§ 81. В чл. 721 ал. 3 се отменя.

§ 82. В чл. 722 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) точка 6 се отменя;

б) създава се т. 12:

“12. вземанията по чл. 616, ал. 2, т. 4".

2. Създава се ал. 3:

"(3) Когато са предявени и приети няколко вземания на държавата от един ред, сумата се изплаща на съответния ред от сметката за разпределение общо и след получаването се разпределя от Агенцията по държавните вземания по реда на Данъчно-процесуалния кодекс. Агенцията по държавните вземания незабавно уведомява съда по несъстоятелността и синдика за извършеното разпределение."
§ 83. Член 727 се изменя така:
“Чл. 727. Сметката за разпределение се поставя в продължение на 14 дни на определено за целта видно и общодостъпно място в съда. Съставянето на сметката за разпределение се оповестява публично от синдика."
§. 84. В чл. 729 ал. 2 се изменя така:
"(2) Определението по ал. 1 може да се обжалва от длъжника, от комитета на кредиторите или от кредитор.”
§ 85. Член 733 се изменя така:
"Чл. 733. В срок не по-дълъг от един месец след изчерпване на масата на несъстоятелността, с изключение на непродаваемите вещи, синдикът представя на съда по несъстоятелността:
1. отчет за своята дейност;

2. доклад за извършените разпределения на сумите, събрани при
осребряването, и за останалите неплатени вземания."

§ 86. В чл. 734 се правят следните изменения и допълнения:
1.Алинея 2 се изменя така:
"(2) На събранието се изслушва докладът за извършените разпределения на сумите, които са събрани при осребряването, и за останалите неплатени вземания. Събранието взема решение и относно непродаваемите вещи от масата на несъстоятелността."
2. Създава се ал. 3:
"(3) Събранието на кредиторите може да вземе решение да бъдат предоставени на длъжника вещи с незначителна стойност или вземания, чието събиране би било значително затруднено."
§ 87. В чл. 735, ал. 3 думите "обнародването му в "Държавен вестник" се заменят с "публичното му оповестяване".
§ 88. В чл. 738, ал. 2 думата " обнародване" се заменя с "публично оповестяване".
§ 89. В чл. 740 ал. 2 се изменя така:
"(2) Ако сключеният договор отговаря на изискванията на закона, съдът с решение прекратява производството по несъстоятелност. Решението подлежи на обжалване в 7-дневен срок от публичното му оповестяване."
§ 90. В чл. 747 се създава ал. 2: 

"(2) Разпоредбата на ал. 1 не се прилага за физически лица - членове на органи на управление на обявено в несъстоятелност търговско дружество."
§ 91. В чл. 752 думите "обнародва в "Държавен вестник” се заменят с "оповестява публично".
§ 92. В чл. 753 думата "обнародването" се заменя с "публичното оповестяване".
§ 93. В чл. 755, ал. 3 думите "обнародва в "Държавен вестник" се заменят с "оповестява публично".

Допълнителни разпоредби
§ 94. (1) "Публично оповестяване" по смисъла на част четвърта от този закон е включването на съобщения за актовете на съда, данни за синдика и надзорния орган, съобщения, покани и призовки в електронната база данни за производствата по несъстоятелност, когато това е предвидено в този закон.
(2) Съдът е длъжен да осигури включването на съдебните актове по чл. 622 и 623 в базата данни в деня на постановяването им.
§ 95. (1) "Публично оповестяване на действията на участниците в производството" по смисъла на част четвърта е въвеждането на информация за действията на участниците в производството по несъстоятелност в електронната база данни за производствата по несъстоятелност, когато това е предвидено в този закон.
(2) Съдът е длъжен да осигури включването на информация за действията на участниците в производството по несъстоятелност в деня на осъществяването им.
§ 96. (1) Министърът на правосъдието организира създаването и въвеждането на общодостъпна база данни, в която съдилищата по несъстоятелността въвеждат съдебните актове и другите обстоятелства и действия на участници в производството, които подлежат на публично оповестяване съгласно част четвърта.
(2) Грешки при въвеждането на данни в електронната система база данни на производството по несъстоятелност се поправят по молба или служебно от съда, който разглежда делото, по което е извършено публичното оповестяване. Молбата може да бъде подадена от всяко лице, засегнато от грешката при въвеждането на данните.
§ 97. (1) Всеки има право да прави справки в електронната система база данни на производството по несъстоятелност и в електронния регистър на синдиците.
(2)  Съдилищата по несъстоятелност са длъжни да предоставят достъп до електронната система база данни на производството по несъстоятелност, като издават писмени и устни справки. Съдилищата могат да осигуряват достъп до базата данни на място чрез подходящи технически средства.

(3)  Право на достъп до електронните досиета на синдиците имат само потребителите на системата, посочени в наредбата за техническото и кадровото осигуряване на системата база данни на производството по несъстоятелност по § 104 от Преходните и заключителните разпоредби.

§ 98. Електронният регистър на синдиците, както и електронните досиета на синдиците се водят и поддържат чрез системата електронна база данни на производството по несъстоятелност.
Преходни и заключителни разпоредби

§ 99. Повелителните разпоредби на този закон се прилагат и за заварените договори за търговско представителство.
§ 100. В срок 9 месеца от влизането в сила на този закон публичното оповестяване на актовете на съда, данните за синдика и надзорния орган, поканите, съобщенията и призовките се извършва по досегашния ред - чрез обнародване в "Държавен вестник".
§ 101. В срок 9 месеца от влизането в сила на този закон публичното оповестяване на актовете на съда и действията на длъжника, кредиторите, комитета на кредиторите, събранието на кредиторите и синдика се оповестяват по досегашния ред - чрез вписване в отделна публичната книга в канцеларията на съда по несъстоятелността.

§ 102. В Закона за гарантираните вземания на работниците и служителите при несъстоятелност на работодателя (ДВ, бр. 37 от 2005 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 4, ал. 1, т. 1 думата “обнародване” се заменя с “публично оповестяване”.

2. В чл. 6 думите “обнародване в “Държавен вестник” се заменят с “публично оповестяване”.

3. В чл. 23, ал. 4 думата “обнародване” се заменя с “публичното оповестяване”.

4. В чл. 25 думата “обнародване” се заменя с “публичното оповестяване”.

§ 103. (1) Заварените производства по несъстоятелност се приключват по реда на този закон.
(2)  Относно сроковете по чл. 626, ал. 1 и чл. 698, ал. 1, които са започнали да текат до влизането в сила на този закон, се прилагат разпоредбите, които са били в сила преди това.

(3)  Относно публичните продажби, за които при влизането в сила на този закон са били направени обявления, се прилага срокът за разгласяване на обявленията, който е бил в сила към датата на изготвяне на обявлението.

§ 104. В тримесечен срок от влизането в сила на този закон министърът на правосъдието издава наредба за техническото и кадровото осигуряване на електронната система база данни на производството по несъстоятелност.
§ 105. Този закон влиза в сила от 1 януари 2006 г.

Законът е приет от ХL Народно събрание на ……………………… 2005 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)
М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за изменение и допълнение на Търговския закон

Динамиката на развитие на пазарните отношения в страната през последните години и предстоящото присъединяване на Република България към Европейския съюз налагат усъвършенстване и привеждане в съответствие с европейските и международните стандарти на редица разпоредби на Търговския закон.

Законопроектът за изменение и допълнение на Търговския закон отчита непълнотите и противоречията в действащото българско право на несъстоятелността и е ориентиран към най-добрите европейски практики. Въвеждат се и промени, наложени от практиката, с цел подобряване на действащия модел на производството по несъстоятелност, опростяване и ускоряване на процедурата.

I. Изменения в раздел II на глава шеста. 

Предложените изменения и допълнения в раздел II на глава шеста имат за цел да завършат хармонизацията на уредбата на търговския представител, като въведат докрай Директива 86/653/ЕИО за съгласуването на законодателствата на държавите членки относно търговските представители, работещи на свободна практика.

Изрично е установено кои от разпоредбите относно търговския представител имат императивен характер. Разширени са задълженията и на двете страни по договора, като е прецизирано съдържанието им. Законовият режим на определяне размера и изплащане възнаграждението на търговския представител, както и на прекратяването на договора и дължимото във връзка с това на представителя обезщетение е приведен в пълно съответствие с европейските стандарти.

II. Изменения относно материално-правните   предпоставки за откриване на производство по несъстоятелност.
Фактическият състав на неплатежоспособността като материално-правна предпоставка за откриване на производство по несъстоятелност е дефиниран по-общо без необорими презумпции и отделни ограничени хипотези, както в законодателствата на повечето държави - членки на Европейския съюз, с цел осигуряване свободата на съдийската преценка относно наличието или липсата на неплатежоспособност (чл. 608, ал. 1).
III. Изменения относно фазата по разглеждане на  молбата  за откриване на производство по несъстоятелност.

Увеличен е на 30 дни срокът, в който длъжникът е задължен да подаде молба за откриване на производство по несъстоятелност при наличие на неплатежоспособност или свръхзадълженост (чл. 626, ал. 1), поради това, че досегашният срок 15 дни е твърде кратък и реално неизпълним. Размерът на срока е аналогичен с този, посочен в законодателството на държави - членки на Европейския съюз.

Посочването в молбата на лице, когото съдът по несъстоятелността да назначи за синдик, ако бъде открито производство по несъстоятелност, е предвидено само като възможност, която не обвързва съда. Целта е предотвратяване пристрастието на синдика чрез неговата обвързаност и зависимост с длъжника, съответно с кредитора, подал молбата за откриване на производството.

Въведени са институтите: “’начални разноски” за производството по несъстоятелност, “покриване на началните разноски”, “откриване на производство по несъстоятелност при липса на имущество покриващо началните разноски” (чл. 629б).

Детайлизирана е уредбата на съдържанието и действието на решението по чл. 632. Изрично е посочено, че в този случай съдът прекратява производството по несъстоятелност, но не заличава търговеца от търговския регистър. Дадена е възможност за възобновяване на производството по несъстоятелност, прекратено с решението по чл. 632, като срокът, в който може да се иска възобновяване, е едногодишен, симетрично на възобновяването по чл. 744. Приложното поле на чл. 632 е разширено, като се предвижда възможност съдът да постанови решение за прекратяване на производството и по-късно след откриване на производство по несъстоятелност, ако установи недостатъчност на наличното имущество за покриване на разноските по производството.

IV. Изменения и допълнения относно процесуалните правила в производството по несъстоятелност.

Установява се изричното правило за несменяемост на компетентния съд. Преместването на седалището на търговеца длъжник след подаване на молбата за откриване на производство по несъстоятелност не се отразява на подсъдността на делото.

Въвеждат се специални процесуални правила, които дерогират прилагането на общите норми на Гражданския процесуален кодекс (чл. 621а). Тук може да се посочи например по-силно застъпеното служебно начало за цялото производство по несъстоятелност.

Допълват се категориите съдебни решения на съда по несъстоятелността, които подлежат на вписване в съответния съдебен регистър и на публично оповестяване (чл. 622).

Законопроектът предвижда създаване на електронна база данни за производството по несъстоятелност, която от един по-късен момент да замести обнародванията в “Държавен вестник” относно релевантни обстоятелства по дела за несъстоятелност, както и вписванията в публичната книга по чл. 634в. Въвеждането на електронната база данни на производството по несъстоятелност съдейства за осъществяване на принципа на процесуалната икономия, както и за удобство, универсалност, по-ниски разходи и точност в сравнение с досегашните методи за обнародване и оповестяване.

V. Изменения относно попълването на масата на несъстоятелността.

Вече е отчетен субективният елемент на добросъвестността във фактическите състави на нищожността на действия и сделки по 
чл. 646, ал. 2, т. 1 и 3. Посочените видове действия и сделки са нищожни само ако третото лице е знаело или е трябвало да знае за неплатежоспособността, съотвeтно свръхзадължеността. Предвидено е разместване на доказателствената тежест за свързани лица с длъжника.

Въведен е нов състав на отменителните искове при намерение за увреждане по чл. 647. Могат да бъдат обявени за недействителни по отношение на кредиторите в производството по несъстоятелност действия и сделки, които са извършени от длъжника в двегодишен срок преди откриването на производството по несъстоятелност, с намерение да се увредят кредиторите, ако третото лице е знаело за това намерение. Предвидено е разместване на доказателствената тежест за свързани лица с длъжника (чл. 647, т. 8).
VI. Изменения относно синдика като орган на производството по несъстоятелност.
Предложено е отпадането на фигурата на временния синдик по чл. 630, ал. 1. Фигурата на предварителния временен синдик по чл. 629а, ал. 1, т. 1 като предварителна обезпечителна мярка се запазва. Отстраняват се техническите неточности при формулиране на изискванията към синдика (чл. 655, ал. 2).
Органът, който определя синдика, вече не е събранието на кредиторите, а съдът по несъстоятелността. Като баланс - кредиторите могат да заменят назначения синдик със свое решение, взето на първото събрание на кредиторите, проведено след назначаване на синдика (чл. 656 и 656а). Нововъведените разпоредби имат за цел да противодействат на проявяващата се в някои случаи икономическа и фактическа зависимост на синдика най-вече от големите кредитори.
Увеличава се размерът на вземанията, който е необходим за освобождаване на синдика по искане на кредиторите (чл. 657, ал. 1, т. 4). 

С предлаганите разпоредби ще се засили независимостта на синдика и ще се препятстват случаите на освобождаване на синдика чрез злоупотреба с права от страна на отделни големи кредитори.

VII. Изменения относно предявяване и приемане на вземанията.
Регламентиран е въпросът за давността при предявяване на вземане в производство по несъстоятелност (чл. 685а). С предявяването на вземане в производство по несъстоятелност се спира давността за това вземане, а ако вземането бъде прието, давността за него се прекъсва. Ако предявеното вземане не бъде прието в производството по несъстоятелност и за установяването му бъде предявен установителен иск, давността за него се прекъсва.
Съответно е уредено и прекъсването на давността при подаване па молба за откриване на производство по несъстоятелност от кредитор.

Отпада изискването за служебно вписване от синдика в списъка на предявените вземания на установеното с влязъл в сила акт публично вземане; предложението е в съответствие с принципа за равнопоставеност на кредиторите в производството по несъстоятелност (чл. 687, ал. 2).
Прецизирана е уредбата на установителния иск по 
чл. 694 относно лицата, легитимирани да предявяват иска. Поставено е изричното изискване в плана за оздравяване, съответно при разпределение на осребреното имущество, задължително да се заделят резерви за неприето вземане - предмет на установителен иск.

VIII. Изменения относно оздравителното производство.
С цел да се създаде реална възможност на длъжника да изготви оздравителен план, отговарящ на изискванията на закона, се увеличава срокът за предлагане на оздравителен план - най-късно до два месеца след датата на обнародване на определението на съда за одобряване на списъка на приетите вземания. 

Регламентиран е въпросът за давността при утвърден план за оздравяване. С влизането в сила на решението за утвърждаване на план за оздравяване за вземанията, които се засягат от плана и подлежат на незабавно удовлетворяване, започва да тече нова давност. За отсрочените или разсрочените вземания по плана за оздравяване новата давност започва да тече след изтичането на срока за отсрочването или разсрочването (чл. 707б).

IХ. Изменения и допълнения относно осребряването.
Предлаганите промени във фазата на осребряването запазват сега действащия модел, но прецизират редица разпоредби и запълват съществуващи празноти - относно съдържанието на обявлението за продажба, относно реда за провеждане на повторен търг, лицата, имащи право на жалба срещу възлагателно постановление, погасителното действие на продажбата по отношение на тежестите върху продаденото имущество и др.
Въведено е публично оповестяване на сметката за разпределение и обжалваемост на определението за одобряване на сметката за разпределение (чл. 729, ал. 2). Активно легитимирани да обжалват това определение са длъжникът, комитетът на кредиторите и кредитор.
В законопроекта се съдържат също разпоредби, прецизиращи правомощията на заключителното събрание на кредиторите и прекратяването на производството по несъстоятелност при постигане на извънсъдебно споразумение.
С Допълнителни разпоредби са включени обяснения на думи и изрази, които се употребяват многократно в нормативния акт. В Преходните и заключителните разпоредби се урежда продължаване на действието на правилата, отменени с този закон - § 100 и § 101, за обнародването в "Държавен вестник" и публичното оповестяване, действието на закона по отношение на заварените случаи, както и се извършват изменения в Закона за гарантиране вземанията на работниците и служителите при несъстоятелност на работодателя (ДВ, бр. 37 от 2005 г.) - § 102. Посочен е и органът (министърът на правосъдието), на който се възлага издаването на Наредба за техническото и кадровото осигуряване на електронната система база данни на производството по несъстоятелност - § 104. Предвидена е и норма за отлагане действието на закона – с § 105 се определя датата 
1 януари 2006 г. за влизане в сила на закона.

Приемането на предложените разпоредби и правилното им прилагане в практиката ще подобри съществено инвестиционния климат в страната като важна предпоставка за успешно членство на Република България в Европейския съюз.
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